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Որպէս զի աւելի մատչելի ղառնայ Ուսումնաթերթս Um unseren nichtarmenischen P. T. Abonnenten
օտարալեզու արեւելազէտներուն, Խմբազրութիւնս die Benutzung unserer Zeitschrift erleichtern,
շարունակարար պիտի ներկայացնէ նաեւ կարեւոր werden wir fortlaufend von den wichtigen philo-
բանասիրական յօդուածներուն համառօտ մէկ ամփո- logischen Abhandlungen ein kurzes Resume in einer

փումը, միջազգային որ եւ է լեզուաւ: europdischen Sprache geben.

Բաժանորդագինն Է, ամեն երկրի Preis dieses Jahrganges 5 Dollars.
համար՝ 5 տոշար, կանխիկ:

Մեր հասցէն՝ Unsere Adresse:

REDACTION DE LA REVUE "HANDES AMS ORYA,,
VIENNE (Autriche), VII, Mechitharistengasse 4.

ԲԱՑՈՒԱԾ Է ԲԱԺԱՆՈՐԴԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

<<ՀԱՆԴԷՍ Ա ՄՍՕՐԵԱՅ,
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹԻ

ԽԷ ՏԱՐԻ -- 1933

«Հանդէս Ամսօրեայ, հայագիտական ուսումնաթերթը կը հրատարակուի
Վիեննայի Մխիթարեան Միաբանութեան կողմէն աշխատակցութեամը ազգային եւ
օտար բանասէր գրագէտներու:

Կը քննէ, կուսումնասիրէ հայ մշակոյթի պատմութիւնն անցեալին եւ ներկային
մէջ. կը ծանօթացնէ հայագիտական աշխատասիրութիւնները հայ եւ օտար մամուլին
մէջ, կը պահէ տեղեակ իւր ընթերցողները հայ գրական կեանքի ընթացքին:

Կը հրա,իրուին թաժանորդագր թոշոր հայ մտաճորականները, վաձա-
ուսկանները, տնատերերը: գործատերերն գրասեր հայրենակիցները:

<<Հանդէս Ամսօրեայ,ի տարեկան բաժանորդագինն է ամէն երկիրներու համար
ՀԻՆԳ ՏՈԼԱՐ:

Դիմել՝
Redaction ,HANDES AMSORYA", Wien, VII., Mechitharistengasse 4.

ՀԱՆԴԷՍ ԱՄՍՕՐԵԱՅ
ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱԹԵՐԹ
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711 ԽԶ.

sich das Paar nach Zamosca, wo es von den
Landsleuten freundlich empfangen wird. Die
Freude dauert nur kurze Zeit. Simeon fallt in
MiBgunst bei der Bevolkerung und wird ver-
folgt. Im September 1624 laden ihn die Lem-
berger ein; seither arbeitet er als Lehrer
an der dortigen armenischen Schule. Bis
zum Jahre 1635 ist er hier tatig. Mit diesem
Jahre verlieren sich die Hinweise auf ihn.

Die Konzeptionen, die er wahrend seiner
12jahrigen Reisedauer 'niedergeschrieben
hatte, revidierte und redigierte er in Lemberg
und Zamosca. Er verfolgte dabei den Zweck,
den Wallfahrern ein Vademekum einzuhandi-
gen. Es werden darin die Reiseroute, die
Entfernungen der Stadte, die Bevolkerung,
die Sitten, die Produkte, die Sehenswirdig-
keiten usw. genau beschrieben. Da der Rei-
sende ein Armenier ist, so besucht er uberall
auf dem Wege seine Landsleute und teilt von

ihren Lebensverhaltnissen interessante Einzel-
heiten mit. Die Sprache, in der er geschrieben
hat, stellt eine Mischung des Alt- nnd Vulgar-
armenischen dar.

Es folgt der Text, und zwar die Reise-
beschreibung des Weges von Lemberg bis
Konstantinopel, der Residenzstadt (Sp. 464--
483), der Seereise von Konstantinopel nach
Smyrna und zurick, der LandstraBe von
Konstantinopel nach Venedig (Sp. 677--690).

Zս meinen Inscriptions d'Ani. Von к. J. Bas
mad i a a, Sp. 536-539.

Basmadjian besteht 1. auf die Richtigkeit
seiner Auflosung der drei Ligaturen, welche
die Inschrift der Kathedralkirche von Ani
aufweist; 2. auf die Datierung der Inschrift
derZitadellkirche von Ani, gegen die Akinian
in dieser Monatsschrift, 1931, Sp. 661, Be-
denken erhoben hatte.

den Inschriften der Kathedrale und der Zita-
dellkirche von Ani. Von P. N. Akinian
Sp. 539-542.

1. Die drei Ligaturen in der Inschrift
an der Kathedralkirche, die Basmadjian in
ԲԵՆԷԱՄԻՆ ԳՐԷ, d. հ. ,,es schreibt Beneamin՜,

ՎԻԵՆՆԱ, ՄԽԻԹԱՐ

ՏԱՐԻ 1932 712

I auflost, ist zu lesen: ՅՂ ԱՄԻ ՀԱԳԱՐԱՑՒՈՑ,
d.ih. ,,im (Jahre der Hagarer 390՜, Iwomit
die Hedschra der Araber gemeint ist.i Das
IJahr 390 Н. (13. Dezember 999 bis 30. No-
vember 1000) steht in vollkommener Uberein-
stimmung mit den vorangehenden armeni-
schen 450 (= 1001) und romischen (geor-
gischen) 219 780/81 411000) Aren. Es
wird hiermit das .rrundungsjahr der Kirche
angegeben.

Am Ende der Inschrift wird das Vo11-
endungsjahr des Baues datiert, ebenfalls in
drei verschiedenen Aren: ու doeles

im Jahre Adams: 6433 5423/24
nach Andreas -- 1009/10),

im Jahre der Menschwerdung Christi:
1012 (4-2 -- 1010),

im Jahre der Bekehrung Armeniens:
711 (301-2 = 1010).

2. Die letzten zwei Buchstaben ՀԱ der
Inschrift an der Zitadellkirche halt Bas-
madjian fur Jahreszahlen der armenischen
Ara: 71 551 - 622. Nach philologischer
und palaographischer Hinsicht betrachtet,
kann die Inschrift unmoglich vom 17. IJJahr-
hundert stammen. Die Schreibweise einiger
Buchstaben verriet das 10. bzw. 11.. Jahr-
hundert. Dafur, daB ՀԱ die Jahreszahl der
armenischen Ara sei, enthalt die In
schrift keine Hindeutung. Aller Wahrschein-
lichkeit nach ist die Inschrift am Ende ver-
stummelt und die zwei Buchstaben stellen
die erste Silbe des Namens ՀԱ յոց i,,der
Armenier* dar, wie dies die letzte Zeile der
Inschrift selbst voraussetzt: i,,in der Ara der
Ar(menier).*
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ՈՒՍՈՒՄՆԱԲԱՆ
ԴՊՐՈՑԱԿԱՆ ԱՄՍԱԳԻՐ

Բ. ՏԱՐԻ 1933

ՈՒՍՈՒՄՆԱՐԱՆԸ կը հրատարակուի Պլովտիւի Մխիթարեան վարժարանի

կողմէն: գործին,ՈՒՍՈՒՄՆԱՐԱՆԻ նպատակն է օժանդակել դպրոցական կրթութեան
մայրենի լեզուինարծարծելով նոր սերունդին մէջ տոհմային ինքնագիտակցութիւնը,

դաստիարակութեանսէրն եւ աւանդելով անոր բարոյական եւ քաղաքացիական
սերմերը: է, վայելէ ան հան-

Ամսաթերթին հետապնդած նպատակը ինքնին
օրէ
բաւական

գտնէ ընդհանուր
որ

հայութեանրութեան համակրանքն եւ գուրգուրանքը եւ օր ըստ
մէջ տարածում: է արտասահմանի համար՝Ուսումնարանի տարեկան բաժանորդազինն

ֆրանսական ֆրանք 20.--
PLOVDIV (Bulgarie)

Դիմել՝ Redaction ,OUSSOUMNARAN* 3, Rue Stefan Karadja, 3.

ԲԱՑՈՒԱԾ Է ԲԱԺԱՆՈՐԴԱԳՐՈՒԹԻՒՆԸ

ԱԶ ՄԱՎԻՊ ԱՆԴ ԷՍԻ
ՍՈՒՆԵՒ ՄԷԿԵՐՈ ՐԴ ՏԱՐԻՆ 1843-1933

ՈՐ ԿԸ ԹԵՒԱԿՈԽԷ ԻՐ ԳՈՅՈՒԹԵԱՆ ԻՆՆ
Ա՛Ջ Մ ԱՎԷ Պ Հայ Մամուլի երիցագոյն ներկայացուցիչը, հաւատար]մ իր նախկին

եւ բարոյական
եւ հիմնական

զարգացման
նկարա-

գրին եւ դիտումներուն՝ կը շարունակէ իր նուիրական կոչումը
եւ
Հայ Ազգին իմացական

զոհողութիւններով:
նպաստել հրատարակչութեան բարոյական

ազնիւ
նիւթական

ազգակիցներու, պիտի տան միշտ թարմ
Ըստ այսմ Մխիթարեան Ուխտիս Հայրերը, գործակցութեամը

ուսումնասիրութիւններ մերեւ նորագոյն պատմութեան ԵԴ գեղարունստին շուրջ:
ազգային շեջունի, գրականութեան,

մօտէն եւ գիտակից կերպով ապրի հայ մտքով եւ օրուան գրականու-
Այս նոր շրջանին, որպէս զի հայ

ճոխ
գրասէրը
բաժնիս հետ խմբագրութիւնս ամսէ ամիս հակիրճ գծերով պիտի ներկայացնէ

թեամը, գրախօսականներու
մամուլի լաւագոյն եւ օգտակար յօդուածներուն ամփոփումը, ինչպէս նաեւ ամսօրեայ տեսու-

հայ պարբերական
թիւն մը հայկական կեանքին եւ միջազգային քաղաքականութեան:

Ստացուած գրքերը շնորհակալութեամը պիտի ծանուցանենք, ինչպէս մինչեւ հիմա. իսկ գրախօսելու համար՝

կը խնդրենք որ ամէն հեղինակ կամ հրատարակիչ երկու օրինակ ղրկեն մեջի իրենց գործերէն:

ԲԱԶՄԱՎ է Պի բաժանորդագրութեան պայմանները նոյն կը մնան, այսինքն տարեկան թաժնեգին՝
տոլար 3.5:

Դպրոցներու, որբանոցներու, ազգային գրական եւ այլ միութիւններու համար՝ կես գին, այսինքն տոլար 1.75
Ասկէ զատ ո՛ եւ է ջեղշի համար հարկ է կանխապէս յարմարիլ Խմբագրութեանս հետ. հասցէ՝

Redaction de la Revue
,PA ZMAVEB* St. Lazare, Venise (Italie).

ԼՈՅՍ ՏԵՍԱՒ
ԳԵՂԱՐՈՒԵՍՏԱԿԱՆ-ՕՐԱՑՈՑ 1933

Գեղեցիկ եւ ճաշակաւոր ջարդ մը գրասենեկի կամ հիւրասենեկի համար, ջոր ամբողջ տարի մը իւրաքանչիւր
ոք հաճոյքով պիտի կարենայ աչքի առաջն ունենալ:

ԿԱԶՄՈԽԱԾ Է ՉՈՐՍ ԳՈՒՆԱԳԵՂ ՆԿԱՐՆԵՐԷ
Երաժշտական խոկմունքԱ.

Է.
ԲԱԲԱՅԵԱՆ
ՇԱՀԻՆ

. .... Նինա
Ս. ԽԱԶԱՏՈՒՐԵԱՆ : . Հայ հովիռը
в. ՓՈՒՇՄԱՆ . .

Դիմել ուղղակի տպարանիս հասցէին.
Imprimerie Armenienne: St. Lazare VENISE (Italie).

Արտասահմանի մեր հայրենակիցները կրնան դիմել՝
ԲԱՐԻԶ Հ. Սամուէլ Գրատուն
ԳԱՀԻՐԷ Ցուրիկեան и
ՀԱԼԻՊ Պօղարեան и

ՆԻՒ-ԵՈՐՔ -- Հայ Կրթական Հիմնարկութիւն
ՊՈՍԹՈՆ սՊայքար, Օրագրի

ба,бибя.գրլ
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ԱԶ ԳԱՅԻՆ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆ ՃԼԳ.

ԵՂԻՇԷ ՎԱՐԴԱՊԵՏ
ՀԱՅՈՑ

ՄԱՏԵՆԱԳՐԱԿԱՆ-ՊԱՏՄԱԿԱՆ

ԵՒ ԻՐՐ
ՊԱՏԵՐԱԶՄԻ

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆՆ

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻ ՐՈՒԹԻԽՆ

ԳՐԵՑ

Հ. ՆԵՐՍԷՍ Վ. ԱԿԻՆ ԵԱՆ
ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷ

ՄԱՍՆ ԱՌՈ ԱՋ ԻՆՆ և

վի ԵՆ ՆԱ
ՄԽԻԹ ԱՐ ԵԱՆ ՊԱՐ Ա՛ն

1932
80, էջ 400. Գին՝ զուից. ֆը. 4.--
և

... և

ԱԶԳԱՅԻՆ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆ ՃԼԴ.

ԴԱՍԱԿԱՆ
Մ

ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՀԱՅ
ԾՆՈՒՆԴԻ, ՀԱՆԴԵՐՁ
ԿԵՆՍԱԳՐՈՒԹԵԱՆ

ԳՐԱԿԱՆ

ՀԱՅԵՐԷՆԸ
ԽԻԹԱՐԵԱՆ

ԴԱՍԱԿԱՆ ԼԵԶՈՒԻ ԶԱՐ ԳԱՑՄԱՆ, ԱՆԿՄԱՆ ԵՒ ՎԵՐԱ-
ՀԱՄԱՌՕՏ ԱԿՆԱՐԿՈՎ Հ. ՅՈՎՍԷՓ ԳԱԹԸՐՃԵԱՆԻ(1820--8882) ԵՒ ՎԻԵՆՆԱՅԻ Մ ԽԻԹԱՐԵԱՆ ԴՊՐՈՑԻ

ԳՈՐԾՈՒՆԷ ՈՒ ԹԵԱՆ (1840--1854) ՎՐԱՅ

ԵՒ
Դ

ՎԻԵՆՆԱԿԱՆ
ՊՐՈՑԸ

ԳՐԵՑ

Հ. ՆԵՐՍԷՍ Վ. ԱԿԻՆ ԵԱՆ
ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷ

վի ԵՆ ՆԱ
Մ Խ ԻԹԱՐ ԵԱՆ ՊԱՐ ԱՆ

1932
8o, էջ 387. Գին զուից. ֆը. 4.--

լավ
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